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1 英汉文化和思维差异对比

西方的思维方式方式偏重于理性，讲究科学、重视分析及验

证，在进行英语表达时逻辑性较强，多是在辩证中推演事物的变

化，相较于西方的思维方式，中国的思维方式偏感性，重视感情

感悟，在英语表达方面比较注重归纳概括，表现思想的综合性。

1.1表达方式差异

西方国家在进行英语表达时多采用演绎法进行逻辑推理，一

层层的进行剖析，呈现出概括-具体的线形方式，即先总体概括

自己的论点，再从几个方面对论点进行论证或扩展，进而表达自

己的中心思想。中国的英语表达方式一般不直接讨论主题，而是

采用迂回方式逐步向主题靠拢推进，中国的思维反映到英语表达

上多为间接表达，多阐明自己的思想体会，通常在文章结尾处点

名主题。

1.2连接方式差异

西方国家的英语表达喜欢运用显性衔接手段比较注重形式，

例如段落之间、句子之间常通过连接词、过渡语连接，使表达的

内容逻辑关系清晰、脉络细致，前后语句有因有果。中国的英语

表达方式多注重意合，英文表达内容主要依靠内容层次的自然衔

接，并不一定使用语法或其他表达手段来实现内容的衔接。或者

使用排比句使一段文字连贯。中国式的英文表达语法和前后内容

的逻辑性隐藏在每个英文字符中，在无形中表达有形的思想，所

以中国式的英语表达句子之间的联系较为松散，语义自然流畅，

在思维飘散中娓娓叙述。

1.3证明观点方式差异

西方国家阐述观点用英语表达时注重实证，他们在表达自己

的观点时常利用大量数据资料、实际案例、专家或权威机构思想

证明客观事实，他们在表达时理论性、数据行较强，得出的结论

更为真实可信。中国式的英语表达多为主观表达，主要说出自己

的观点，理论观点居多，常以理动人，缺乏一定的事实依据，作

者的主观性较强。

2 英汉文化和思维差异对英语表达的影响

2.1易偏题跑题

西方的英语表达方式多简单明了，结构清晰，而运用中式

思维进行英语表达由于高中生的英语水平限制，用英语表达不出

含义的行云流水之感，反而容易在表达时流于形式，偏离想要表

达的主体。这种现象的主要原因是受中国曲线式思维影响，学生

在英语表达时没有直接切入主体，而是从侧面入手，逐步接近主

体，有的高中生从侧面入手时由于知识限制，不能清晰层层递进

表达，或者有些英文无法诠释中文想要表达含义，最后导致偏离

思想。

2.2结构不清晰

中国的英语表达受思维限制，在表达时不注重前后文的衔接

对应，句子之间只是进行简单堆砌，所以句子之间的关系较为松

散，结构不够立体，给人一种逻辑不清的感觉，不能很好表达主

题思想。

2.3逻辑分析不清晰

受中文表达思维影响，高中生在进行英语表达时不能很好应

用西方的概括-具体讨论思维对所要表达的内容进行层层递进的

分析、阐述、证明，中国的思维定式擅长讲理或对主题思想的重

复叙述，或者举例说明，缺乏一定真实性，导致表达的内容较空

洞。

2.4条理层次不清

中国的表达方式讲究综合性思维，常用“一般”“另

外”“然后”“因为，所以”这些词汇进行表达，在高中生进行

英语表达时也多采用这种模式，所以常以一个或多个事件为原

因，得出一系列环环相扣结果，在这些结果中进行总结，得出最

终的结论，在叙述过程中表达混和不清缺乏一定层次性，这些理

论和结果也经不起推敲和验证，语言漏洞较多，导致因果关系不

清晰，相互串联滥用或连接词误用。学生在表达时也过于空泛，

多运用名言警句等大道理，缺乏一定说服力，导致学生的论点不

充分逻辑混乱。

3 针对高中生英语表达的教学对策

3.1构思训练

针对高中生的中文惯性思维特点，英语老师在英语表达教学

时可以对学生进行通篇构思训练，开展引导式教学引导学生提出

自己的论点，然后查找相关资料文献进行分析论证。通过论证表

达自己的观点和想法。具体到英语表达上可以先确定论点，建立

写作框架，然后进行案例数据资料的分层填充，在填充时要注意

上下文的逻辑性，围绕论点进行讲解，准确表达自己的思想。为

了有效提高高中生的英语表达能力，老师可以经常进行英语阅读

分析练习，让学生适应英文的思维逻辑习惯，在不断强化练习中

培养高中生的逻辑思维能力。

3.2思维训练

研究证明，中国学生的普遍缺乏“概括-具体”的思维方

式，在生活中也常有这种现象，甲提出一个问题，乙在回答时常

不直接回答，而是叙述前因后果，最后才得出甲想要的结论。或

甲在叙述一件事时常不直接说出结论，然后再进行具体分析，而

是与其相反，先分析后总结，导致表达内容繁琐，逻辑混乱。所

以高中老师在英语教学时，要注重培养学生的“概括-具体”思

维，老师可以有针对的提出问题，引导学生去探讨总结，从获取

的信息中辨别主要内容和次要内容，主要信息和次要信息，以及

各信息之间的逻辑关联，最后对这些信息进行依次排序，形成一

个整体。

3.3英汉对照分析训练

学生在英语表达时，多是先进行中文构思，然后再翻译成中

文表达，高中英语老师可以利用学生的这一特点开展英汉对照表

达、互译练习、逻辑对照修改等，培养学生中英之间的逻辑转换

能力。另外老师也可以提出一个话题，让学生用中英两种方式进

行表达，让学生加深对英语表达的理解，避免出现文章结构松散

逻辑性不强现象。

4 结束语

在英语表达上，英汉文化差异明显，西方思维方式注重分析

性和逻辑性，喜欢摆事实找依据，中国的思维方式比较感性，重

视感悟、归纳概括，这是两种不同文化形成的表达方式差异，各

有优缺，在进行高中英语教学时，老师要进行中西结合，善用西

方的优点，提高学生的逻辑思维能力和表达能力。
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[摘　要] 本文对英汉文化和思维差异进行对比，指出了英汉文化和思维差异对英语表达的影响，然后针对高中生英语表达教学提出了相

应的对策，以期提高学生的英语表达能力和逻辑思维能力。
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